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I am bilingual with a near-native level of English language proficiency and fluency, along with an advanced level of proficiency in the German language. 
My work experience as an in-house translator for companies in the sector of information technology and automobile manufacturing and as a freelancer have allowed me proficiency in translating technical specifications, software requirements, and product specifications. Part of my freelance assignments involved translating academic papers and research publications.


Professional experience
I  Translation (German- English) – Freelance and In-house

Freelance experience (2015- present)
Years of experience as a freelance translator- 7   Approximate words translated: 40,00,000
Sector: Automotive and Information Technology, Warehousing, Banking & Insurance
Type of texts translated: Functional and technical specifications, product user manuals, software application protocols, process guidelines, quality assurance documents, excise documents, mechanical, electrical engineering drawings, data processing reports for banks, concept papers and university thesis abstracts. 
Translation agencies and institutes that I worked with: 
	Linguation, Munich, Germany                                 Max Language Translations, India

	Stadtjugendamt, Erlangen, Bayern , Germany     Mayflower language services, India

	Vinsys IT services, India


Indirect clients through these agencies :  Volkswagen AG, BMW Group, Daimler-Benz, Atos, India Pvt. Ltd, AXA	
In-house roles   Years of experience as an In- house translator- 2
1. KPIT Technologies, India (Jan 2018- Nov 2018)
Position: In-house translator and language instructor
Projects
1. Autonomous Driving Assistance Systems
2. Functional safety specifications for drive electronics and engine control module
3. Software testing protocols for PEC Development Model according to SPICE
4. IT- application documents for Project CODE (Customer Obsolete Data Erasure)
5. Request for proposals and purchase order for project ‘Image annotation’
Language Instruction:
6. Corporate training programs in the German language and culture
7. Web-ex training for corporate employees in the elementary levels of German language (Deutsch als Fremndsprache A1 & A2) according to the Common European Framework of Reference for Languages
Lear Automotive, India (June 2016- Oct 2017)
Position: In-house translator and language instructor
Projects
1. Technical specifications for components of ‘Complete seating system’
2. Front and Rear seat drawings- Mercedes Benz
3. Directory of technical work specifications
4. Installation technical release sheets
5. Failure Mode Effects Analysis (FMEA) reports 
Language Instruction:
1. Corporate training programs in the German language and culture
2. In-person training for corporate employees in the elementary levels of the German language (Deutsch als Fremndsprache A1 & A2) according to the Common European Framework of Reference for Languages.
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II Language Instruction (2012-2015) Freelance Language Instructor
Training student and corporate employees in German language and preparation for A1-B1 level Goethe Institute German Language Examinations.
III Consultancy and full time positions in social and developmental health sector
1. Public health foundation of India (June 2011- Nov 2012)
Freelance consultant and author for course content. Authored chapters on communication for distance learning course – ‘Post graduate diploma in maternal and child health’.  
2. Maternity leave- Sept 2009- June 2011

3. Family Health International (International NGO) (Aug 2004- Sept 2009)
Position : Documentation officer and Technical officer, Strategic behaviour communication
Project : Bill and Melinda Gates foundation funded  Avahan project on STI and HIV prevention
Responsibilities: 
· Development of training manual and  materials as per emerging needs of project
· Facilitation in training workshops for district and state level officers of AIDS Control Societies.
· Liaise with NGO partners and program team for the smooth implementation of the project objectives.
· Developing case studies success stories and best practice documentation.
· Writing research articles of on program issues, community mobilization and advocacy
4. Kripa Foundation (NGO offering treatment facilities for chemical dependency and HIV-AIDS)  (Sept 2001- July 2004)
Position : Research Co-coordinator
Responsibilities:
· Designing research studies, collecting and analyzing research data, writing research papers and  for publication.
· Designing monitoring and evaluation protocols to document different aspects of treatment. 
Co-authorship on research papers 
	· Research paper “Community photojournalism in Aastha: Equipping low literate sex workers for effective documentation” selected for poster presentation at 9th International Congress on AIDS in Asia and the Pacific

	· Co-author of the research paper “The effectiveness of Yoga in substance abusers within the Kripa model; a comparative study”. Paper presented at the Dharma Hindu Indic Research Center, University of Cambridge, U.K, Sept 2002.

	· Research paper “Perceptions of sexuality of college students in Vasai” selected at XV International AIDS Conference held in Bangkok 11-16 July 2004.
· Postgraduate studies involved preparation of dissertation titled “Knowledge, health beliefs, family support and patient- provider interaction of non-insulin dependent diabetes mellitus patients-higher in adherence and lower in adherence to the diabetes treatment regimen”. The above paper was published in “International journal of diabetes in developing countries” Apr-June 2002.    



Education

German language qualification
· Participated in “Übersetzen/Einführung ins Dolmetschen” 2018 from Internationale Sommerschule Germersheim, Johannes Gutenberg- Universität Mainz
· Diploma in Translation from German to English (1997) from Goethe Institute, Mumbai,India 
· Intermediate level course in German language Level C1 (Mittlestufe- III) (1996)- with grade 1 (Note 1), Goethe Institute, Mumbai,India.

       School and University Education
	
	Institution  & University
	Degree/ Diploma
	Year
	Division

	Post Graduation:
	Mumbai University,
Nirmala Niketan College of Home Science
	MSc Human Development 


	2001
	First class

	Graduation:
	Mumbai University, D.G. Ruparel College
	B.A. Psychology
	1999
	First class

	Pre University:
	Mumbai University
	Higher secondary Certificate
	1996
	First class

	School:
	Maharashtra State board
	Secondary School Certificate
	1994
	Distinction



CAT tools						Other software
SDL Trados Freelance 2015				Windows 10
Microsoft 2010
Hobbies and Interests
Bird watching, star gazing and trekking. I also do a lot of travel-related writing as part of my interest.
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